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szemben a szögletes hasú kis komaszilkékkel. A tiszafüredi edények között 
gyakori ez az alak, azonban Mezőcsátról eddig úgyszólván hiányzott gyűj­
teményeinkből. Múzeumunkban van egy nagyon szép sötétbarna alapszínű 
darab, képét DOMANOVSZKY közli,83 a formák tárgyalásánál azonban mellőzi. 
Kovács Bálint leánya homályosan emlékszik azokra az elnevezésekre, amelyek 
a szilke nagyságára vonatkoznak, volt „négy embernek való", „öt embernek 
való", — „talán a négy literes volt a négy embernek való" mondja.84 Tehát a 

szilkéknek is megvolt a rendje, akárcsak a tálasedénynek vagy a tejescsupornak. 
A hét szilke között kettő zöld alapszínű, mint a leveses tálak. Az egyik zöld 
szilkén sötétbarna díszítmény, körbefutó koszorú, a ráma vonalkázása, a 
fülön elhelyezett évszám (1910)85 teljesen azonos a tiszafüredi szilkékdíszít-
ményével.86 Mezőcsát mellett szól, hogy Kovács Bálint leányánál láttunk 
hasonlót, fülén évszámmal, amit ő határozottan apja munkájának mondott. 
A másik zöld alapszínű szilkénél már díszítménye alapján is bizonyos a mező­
csáti származás: e mellett szól az erőteljes minta, a Tiszafüreden hiányzó 
sárga szín alkalmazása.87 Ugyancsak Kovács Bálinttól ered egy barna alapú 
darab.88 Egyik fehér szilke dísze jellegzetesen mezőcsáti, mégpedig elég korai, 
szépen kidolgozott karélyos levelű virágmintával.89 Egészen különösen művé-

8 3 DOMANOVSZKY: i. m. 91 kép. 
84 Hasonló elnevezések fordulnak elő Gömörben. Vö. H E R K E L Y K.: Lice fazekassága. 

Kézirat. EA. 427. 
86 59.150.165. 
88 Vö. 20.456 és 78.867 
87 59.150.92 
88 59.150.94. 
89 59.150.95. 

13. ábra. Nagy tál 
Zöld alapszínű. Ltsz.: 59.150.101. 

14. ábra. Szilke. 
Sárga alapszínű. Ltsz.: 59.15.930. 
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szies egy ragyogó sárga alapszínű darab, az edényt két-két széles függőleges 
barna ecsetvonás osztja több mezőre, a bátor ecsetvonások között ellentétként 
apró írásos vonalkák vannak és a mezőkben egy-egy kerek virág vörös és zöld 
levelekkel90 (14. ábra). Ez a szilke az egyik legszebb, legmutatósabb tárgy Szent­
irmai gyűjteményében. Végül egy sötétzöld egyszínű szilkét említünk még, 
formája szerint szintén mezőcsáti.91 

De bármilyen alkalmas volt a szilke arra, hogy a határba benne kivigyék 
az ételt, semmiesetre sem lett volna illendő, hogy gyermekágyas asszonyhoz 
menjenek vele. Ezt a célt a szögletes hasú kis szilkék, komacsészék szolgálták. 
Szentirmai gyűjteményében hét darab van ebből a formából, amelyet eddig 
csak Tiszafüredről ismertünk.92 Újra a Tiszafüredtől való elhatárolás nehézségei 
bukkannak fel, Mezőcsát mellett szól néhány jellegzetes csati színezésű darab, 
továbbá az a tény, hogy Szentirmai két darabot Kovács Bálint leányától 
vet t , mint apja munkáját. Az egyik zöld alapon színes mintájú93, a másik 
vörösbarna alapon zölddel írott,94 ez csati színezés, de a mintája Tiszafü­
redre emlékeztet. Két darab sötétbarna rázassál tarkított és vasoxidos sárga 
mázzal fedett95 ez is csati, mert vasoxidos mázat nemigen használtak Tiszafüre­
den. Egy kis koma szilke egyszínű zöld.96 Leginkább Tiszafüred felé mutat két 
darab: az egyik sötétbarna alapon aprólékosan írott,97 a másik alapszíne 
vöröses okker rozmaringos mintával.98 

Bár tűzálló edényt nem csináltak Mezőcsáton, a sütő-főző edények közül 
kalácssütő mégis készült, Szentirmai gyűjteményében öt darab van belőlük.99 

E mellett Gömörből, a tűzálló edények hazájából is került kalácssütő Mező-
csátra,100 de ezt az agyag világos színe különbözteti meg a Csaton készült 
daraboktól, mert az alföldi agyag vöröses színű. Amellett a forma is más, a 
csati kalácssütők oldala sokkal íveltebben hajlik. Valamennyi engob nélkül a 
vörös agyag alapon zölddel és fehérrel rázott. Egy nyeles tésztaszedő, levesszedő 
kanál is bekerült a gyűjteménybe, ez ugyanolyan módon tarkázott, mint a 
kalácssütők.101 

Megemlítünk még szűrőtálat, lyukas tálat, kívül-belül mázasak, belül 
zöld színűek, kívül agyagszínűek. Egyik alakja a leveses tálakhoz hasonló, 
nagyobb füllel és három kicsiny lábbal.102 A másik egyenes oldalú, kis talppal.103 

Néhány kicsiny bögre is tartozik a gyűjteménybe, továbbá kettős paprika­
tartók. Az utóbbiak között két szép vasoxidos darab van, egyiken a sárga máz 
alatt fehér engob alapon karcolt minta (15. ábra). Feltételezhető, hogy barát -

90 59.150.93. 
91 59.150.166. 
92 78.868. 
93 59.150.58. 
94 59.150.59. 
95 59.150.125 és 126. 
96 59.150.61. 
97 59.150.127. 
98 59.150.60. 
" 5 9 . 1 5 0 . 1 4 9 - 1 5 2 , 154. 
100 59.150.153. 
101 59.150.77. 
102 59.150.163. 
103 59.150.76. 
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ságból készült. A tárgy ép és két kis födője is megmaradt.104 A másik paprika­
tartó sötét alapon írásos díszítményű.105 

Nagyobb számú csoport a fedőké, vagy húsz darab van belőlük, többnyire 
kicsiny, 10 cm átmérőjű darabok. Rendszerint agyagalapon csíkozottak és 
tanulságos példát nyújtanak, hogy egyszerű eszközökkel, csíkozással, csiga­
vonallal, pontozással és vonalkázással milyen változatos mintákat lehet 
összehozni. Ezeknél az egyszerű daraboknál lehetetlen meghatározni, hogy 

15. ábra. Papr ikatar tó karcolt 
díszítménnyel. Ltsz.: 59.150.66. 

Mezőcsát vagy Tiszafüred volt a készítés helye. Bizonyos, hogy Mezőcsáton 
sok fedő készült. Kovács Bálint leánya szerint az égetőkemence berakásánál 
az edények között „felül voltak olyan lyukak" és azokat fedőkkel rakták be. 
A fedők tehát a kemence helyének jó kihasználása végett is kellettek. A kis 
fedőket tejes csuprokra használták. Némelyiknek pereme van és valószínűleg 
valamilyen edénnyel illett össze, a nagyobbak talán bödönfedők voltak. 
Ezek között két nagyob darab évszámos: az egyik 1897-ből való,106 a másik igen 
késői, 1926-ból való,107 amikor már csak Kovács Bálint dolgozott. Mindkettő 
zöld alapon színesen írott mintájú. 

Ősszel — mondja Kovács Bálint leánya —, virágoscserepeket csináltak. 
Ezek nyilván mázatlanok voltak, de akadt mázas, írásos mintájú is, mert 
szerencsére egy bekerült a Szentirmai gyűjteménybe108 (16. ábra), — elmond­
hatjuk, hogy ez szinte az egyetlen mázas virágcserép hagyományos díszítéssel, 
ami az országból bárhonnan ismert volna. 

104 59.150.66. 
105 59.150.67. 
106 59.150.74. 
107 59.150.75. 
108 59.150.84. 

16. ábra. Mázas virágcserép. 
Ltsz.: 59.150.84. 
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Vizeskorsót nem csináltak sem Mezőcsáton, sem Tiszafüreden, de pálin­
kás butykoskorsó néha készült, ilyen a DOMANOVSZKY által bemutatott darab, 
amit Horváth József csinált 1889-ben.109 Ehhez hasonló formájú és halvány­
zöld színű bütykös a Szentirmai gyűjteményben is van, igen késői darab, füle 
alján évszám: 1922, tehát csak Kovács Bálint munkája lehet.110 

Sem korsó, sem tűzálló edény nem készült Mezőcsáton, ezeket az edény­
fajtákat más fazekasközpontokból hozták még a mesterség virágkorában is. 
Erről DOMANOVSZKY két ízben szól, mondván, hogy Mezőtúr „már akkor 
szállított Mezőcsátnak, amikor itt még működő fazekasok voltak",111 to­
vábbá, hogy a mesterség kihalása óta Csat cserépedények terén „behozatalra 
szorul" és „a ma is működő Mezőtúr látja el."112 

A Szentirmai gyűjtemény különböző vidékekről származó edényei 
képet adnak arról, hogy honnan milyen edényeket hoztak Mezőcsátra, érdemes 
tehát ezeket a tárgyakat is áttekinteni. Tiszafüred, Gömör megye, Mezőtúr és 
az alföldi korsós mesterség központjai, néhány sárospataki és gyöngyösi 
darab fordul elő a Szentirmai gyűjteményben, sőt egy mohácsi korsó és egy 
ónmázas bokály is akad. 

Többször utaltunk arra, hogy Tiszafüred és Mezőcsát kapcsolatára új 
problémák vetődnek fel. DOMANOVSZKYTÓL tudjuk, hogyan hatott Mezőcsát 
Tiszafüred fazekasságára az 1840-es években Rajczy Mihály tanítványán, ifj. 
Nagy Mihály személyén keresztül.113 A két fazekasközpont kapcsolata később is 
eleven maradt. Horváth József unokája (aki 1897 februárjában született, 
nagyapja pedig annak az évnek nagypéntekén halt meg) elmondotta, hogy 
gyermekkorában még megvolt az égető, nagyapja halála után egy Bresenczy 
nevű segéd folytatta a mesterséget, aki később vasutas lett, és egy Füredre 
való segéd. Tehát nemcsak Mezőcsát hatott Tiszafüredre, hanem — legalább 
is az utóbbi években — Tiszafüred is hatott Mezőcsátra, Ez is magyarázza, 
hogy sokszor oly nehéz a két fazekasközpont edényeit egymástól megkülön­
böztetni, és hogy több edényt, amelyet eddig tiszafüredinek gondoltam volna, 
mezőcsátinak kell tartanom. (A tiszafüredi alakú bütykös, a ferde virágú tányér, 
a komaszilkék és a szilkéknek is egy része, a födök nagyrésze valószínűleg 
mezőcsáti; a kis kancsók csoportja tiszafüredinek tűnik.) Eddig Tiszafüredre 
jellemzőnek gondoltam a vöröses okker alapszínű, a fülön elhelyezett évszám 
gyakorlatát, aprólékos mintáit, — most úgy tűnik, hogy e sajátosságok 
Mezőcsáton is fellelhetők. 

Kétségtelen azonban, hogy valódi tiszafüredi darabok is elkerültek 
Mezőcsátra, ezt több szignált tárgy bizonyítja. Legjelentősebb egy 1887-ből 
való bütykös, amelyen rajta van mind a műhely tulajdonos Katona Mihály, 
mind a nála dolgozó fazekassegéd, Márki István neve.114 Van egy kis rátétes 
tányér, amit felirata szerint Katona Kálmán csinált 12 éves korában, 1910-ben.115 

Ezenkívül még több butellára és tálra merem teljes határozottsággal állítani, 
hogy Tiszafüreden készültek. 

109 DOMANOVSZKY: Lm. 11 kép. 51.31.429. 
110 59.150.85. 
1 1 1 DOMANOVSZKY: i. m. 34. 
112 DOMANOVSZKY: i. m. 6. 
113 DOMANOVSZKY: i. m. 33. 
114 54.150.53. 
116 54.150.73. 

12 Néprajzi Értesítő 
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Nagyobb csoport gömöri edény — mintegy 14 darab — mutatja mennyire 
fontos vásárkörzete volt Gömörnek az Alföld és különösen Mezőcsát vidéke. 
Egy másik tanulmányomban részletesen leírtam hogyan látták el a tűzálló 
agyagban gazdag gömöri fazekasfalvak az Alföld népét fazekakkal és más 
sütő-főző edényekkel és arról is szóltam, hogy míg a fazekat elvitték egészen 
az Alföld déli részére, a mázasabb edények vásárkörzetének határa éppen 
Mezőcsát volt.116 A gyűjtemény gömöri tárgyai szépen illusztrálják az elmon­
dottakat: egyrészt tűzálló edény került be, háromlábú serpenyő,117 kalács-
süto118, kis mázatlan csupor119 — fazék nincs köztük, de tudjuk, hogy a tót 
fazék Csaton is általános volt, — másrészt korsó120 és pálinkás butykoskorsó121 

(ezekből 8 darab). Az egyik korsó papirsablonnal készített virága a közelebbi 
készítési helyet is elárulja: süvetei lehet122. Egy butykoskorsó ritka művészies 
hatású színezéssel válik ki: függőleges sárga-barna-zöld folyatott mázcsíkok 
élénkítik.123 Ilyen színes folyatott mázú csíkozást Gömörből eddig a serpe­
nyőkről ismertünk, 124 ezúttal a butykoskorsó mellett egy köpülőn125 és egy 
páros fazék töredékén is találkozunk vele. 

Korsót nemcsak Gömörből hoztak Mezőcsátra, hanem méginkább az 
Alföld korsós központjaiból. Négy darab fekete mázatlan korsó bizonyítja, 
milyen népszerű itt ez az edény, kettő valószínűleg nádudvari, kettő talán 
mezőtúri lehet. (Tiszafüred, sőt Szentes is számításba jöhet.) A mázas túr i 
korsó kedveltségéről négy darab tanúskodik, egyik egyszínű zöld, egy írásos, 
kettő pedig ecsetes díszű. 

Összefoglalásul vizsgáljuk meg, hogy az új gyűjtemény mennyiben 
gyarapította eddigi ismereteinket Mezőcsátról és miben járul hozzá DOMANOV-
SZKY megállapításaihoz. 

Végigtekintve a mezőcsáti edények formáit, most néhány olyan edény 
került be múzeumunkba, amelyet DoMANOVSZKY említ ugyan, de eddig a mi 
múzeumunk anyagából hiányoztak: t intatartó, át tört tál, bokály, disznó alakú 
bütykös. Néhány eddig is képviselt formát DOMANOVSZKY elmulasztott 
tárgyalni: ilyen a szilke, a kisköcsög, a kettős paprikatartó. Az ún. hasz­
nálati edények közül DOMANOVSZKY „lábosokat, fazekakat, szilkéket, bödö-
nöket" említ. Szilkék és köcsögök valóban készültek Mezőcsáton, feltételez-
hetőleg bödönök is; lábosok, fazekak azonban nem. Ezt a felsorolást tovább 
szaporíthatnánk: komacsésze, kalácssütő, szűrőtál, tésztaszedő, virágcserép is 
készült Csaton. 

Színezés és ornamentika terén nagy különbséget kell tenni az ún. dísz­
edények és a használati edények között. Sgraffiató és íróka közös alkalmazása 
csak a díszedényeken volt szokásos, így a bütykösökön, miskákon, tintatar­
tókon és áttört tálon. Mint DOMANOVSZKY megállapítja, ezekre az edényekre 

1 1 6 K R E S Z M.: i. m. 314. 
117 59.150.110. 
118 59.150.153. 
119 59.150.117. 
120 59.150.176, 177. 
121 59.150.178-182. 
122 59.150.176. 
123 59.150.113. 
124 5278 és 78.794. 
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a sárgásfehér alapszín jellemző. Akadt csak sgraffiatóval díszített edény: 
egy zöldmázas és egy sárgamázas butella és egy kis paprikatartó. 

A tálasedények alapszíne általában sötétbarna, a sárgásfehér és zöld 
ritka, írja DOMANOVSZKY. Tegyük hozzá, volt a tálak között vörösbarna is, 
és a csészék között élénk sárgaszínű. Hasonló a szilkék színezése. Mind a tálas­
edények, mind a szilkék és a többi „használati edény" mintája csakis írókával 
festett. Karcolt díszítmény ezeken az edényformákon nem fordul elő, — a 
díszedények között azonban van írásos mintájú darab (sőt a miskák háta is 
gyakran írásos). Írásosak a bokályok is, ezek között gyakorinak látszik a 
sárgásfehér alapszín. 

A zöld színt gyakoribbnak kell mondanunk, mint DOMANOVSZKY vélte, 
az új gyűjteményben 22 drb alapszíne zöld (bütykös, bokály, levesestál, 
szilke, komacsésze, fedő, butykoskorsó). Egyszínű zöld edény —fehér engob 
alapon zöldmázas edény — nagyon gyakori a magyar népi kerámiában, a 
fenti mezőcsáti darabok azonban zöld öntőfesték alapon színesen (sötétbarna, 
sárga és vörös) festettek és e fölött van az átlátszó máz. Az ilyen színezés más 
vidéken alig használatos, — tiszafüredi edények közül csak bütykösön fordul 
elő, gyűjteményünkben ezenkívül Tótkomlósról, Szamosújvárról és Désházá-
ról vannak színes mintájú zöld edények. Ez a színezés főleg a XIX. század 
vége felé lett divatos, legalább is ezt mutatják a mezocsáti évszámos bütykösök. 

Végül szólnunk kell a használati edények egyszerűbb gyors színezéséről: 
a magafalán való tarkázásról. Zöld és fehér fröcskölést, rázást kalácssütőn, 
tésztaszedőn, tejesköcsögön, tányéron és bokályon láttunk, a magafalán való 
csíkozást a kis fedőkön. 

Az egyes mesterek művészi fejlődéséhez is nyújt támpontot az új gyűj­
temény, főleg Kovács Dániel személyisége áll előttünk gazdagabban az áttört 
tál, a kalamáris és a két korai bütykös jóvoltából. Ez a két bütykös és a korai 
Rajczy darab a madaras-virágos típus alakulásának kezdeteit szemlélteti. 
A butykos-sorozat a Horváth család munkásságát is bővebben mutatja be, és 
alátámasztja DOMANOVSZKY feltételezését az egyik figurális bütykös hamis 
évszámáról. 

Elmondhatjuk, hogy a Szentirmai gyűjtemény megerősíti és kiegészíti 
DOMANOVSZKY György megállapításait a mezőcsáti kerámiáról és egyben 
teljesebben és életszerűbben állítja elénk a mezőcsáti fazekasok munkássá­
gának képét. 

KRESZ MÁRIA 

125 59.150.112. 
126 59.150.111. 
127 59.150, 168, 169. 
128 59.150.170, 171. 
129 59.150.172. 
130 59.150.173. 
131 59.150.174, 175. 
1 3 2 DOMANOVSZKY: i. m. 9. 
133 53.61.97. 
134 38.181, 38.184. 
136 139.046. 
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Neuerwerbung des Ethnographischen Museums: Keramie-Sammlung 
aus Mezőcsát 

Unter den 1959 erfolgten namhaften Bereicherungen des Ethnographischen Museums 
Budapest ragt jene Sammlung hervor, die von László Szentirmai in Mezőcsát erworben werden 
konnte. Den Hauptwer t der aus 196 Objekten bestehenden Sammlung bildet Keramik, ist 
doch Mezőcsát wegen seiner künstlerischen Keramiken, die auch György Domanovszky in 
seinem „Keramik von Mezőcsát" betitelten Werk verarbeitet hat , berühmt. Die bisher in sämt­
lichen Museen gezeigten Stücke von Mezőcsát belaufen sich auf etwa 250 Objekte, die je tz t 
erworbene neue Sammlung umfasst etwa 130 in Mezőcsát erzeugte Stücke, zeigt neue 
Varianten von Arbeiten berühmter Töpfermeister, einige bisher selten belegte Typen und 
Formen. Die Arbeit vermittelt einen Überblick über die Sammlung und stellt fest, die aus dem 
Material gewinnbaren Erkenntnisse bestätigen im allgemeinen die Forschungen von György 
Domanovszky und fassen gleichzeitig die neuen Ergebnisse zusammen, die durch Betrachtung 
der Sammlung, besonders was die Bedeutung der Gebrauchsgegenstände anlangt, festzustellen 
sind. 



Fatárgyak féregnientesítése* 

Az esztergomi Keresztény Múzeum Magyarország második legnagyobb 
kép- és szobor gyűjteménye, amelyeknek egyik legértékesebb része a XIV-XVI. 
századi táblaképek és faszobrok gyűjteménye. A múzeum faműtárgyain a 
rovarkártevők hihetetlen pusztítást végeztek. Csak példaként említem meg, 
hogy az egyik értékes XVI. század eleji szobornak, az „Alistáli Madonná"-nak 
a talapzatán levő holdsarlót a rovarkártevők néhány év alatt teljesen elpusz­
tí tották, úgy, hogy ma már a sarló eredeti helyét és alakját megállapítani 
sem lehet.1 A különböző kopogóbogarak elleni védekezést megnehezítette az is, 
hogy az Anobium-félék nemcsak a nagyértékű műtárgyakba fúrták be magukat, 
hanem az egész épület faanyagába. így természetesen az összes nyílászáró 
szerkezetek (ajtók, ablakok), mennyezetek és padozatok mind fertőzöttek. 

Ilyen körülmények között az egyes tárgyak rovarmentesítése a szokásos 
hazai és külföldi anyagok alkalmazásával nem vezetett a kívánt eredményre. 
Nem vezethetett már csak azért sem, mert ezek az anyagok csupán a rovarok 
elpusztítására korlátozódtak, de az újabb behatolás ellen védelmet nem biz­
tosítanak. Éppen ezért szükségessé vált olyan anyagnak vagy anyagoknak 
alkalmazása, mely a tárgyaknak hosszú időre biztos védelmet nyújt a rovar­
kártevők behatolása ellen. 

A leggyakoribb rovarmentesítő eljárás a konzerváló anyaggal való 
rovarölés,2 formalinos mérgezés,3 ciánozás.4 Ezeket az eljárásokat, mint már 
említettem, pont az épület fertőzöttsége következtében nem lehetett alkalmazni, 
mert ha a rovartalanított tárgyat a raktárba vagy a kiállítási helyiségbe vissza­
vitték volna, néhány napon belül, — természetesen a rajzási időt véve figye­
lembe — újból fertőződnének. Ilyen esetben a xylolos rovarirtás sem vezet 
eredményre.5 A különféle szagokkal való rovarriasztás nálunk még nem alakult 

* Bár az ismertetés képzőművészeti alkotásokon mutat ja be eredményeit, folyóira­
tunkban mégis helyet adunk a leközlésére, mivel néprajzi anyagot kezelő múzeumok számára 
ugyanúgy hasznos tanulsággal bír. (Szerkesztő) 

1 Mucsi ANDRÁS szóbeli közlése. 
2 Restaurálás és konzerválás kézikönyve. 50. old. (MMOK. 1952.) 
3 CSILLAG G Y . — SZÁLAY Z.: Szovjet múzeumok restaurálási módszerei. (Kézirat) 
4 P L E N D E R L E I T H H. J . : The conservation of antiquities and works of ar t . London. 1956. 
5 D I T R Ó I N É , SALLAY K.: Gyakorlati tapasztalatok a restauráló laboratóriumban. Déri 

Múzeum Évkönyve. Debrecen, 1957. 85. 
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ki és így nem is alkalmazható.6 Ugyancsak kezdeti állapotban van még a 
rovarok hormonnal való irtása is.7 

A kutatásra és kísérletezésre rendelkezésre álló rövid idő szükségessé 
tet te , hogy olyan anyag után kutassak, amely gyorsan hat, alkalmazása biztos, 
a műtárgyak anyagának, festésének nem árt, későbbi restaurálás alkalmával 
a fa ragaszthatóságát nem csökkenti, nem jár jelentős súly-növekedéssel, a fa 
eredeti tulajdonságát, szövetszerkezetét nem befolyásolja, színét nem változ­
tatja meg, és ami a leglényegesebb, hosszú időre védelmet nyújt az újabb 
behatolás ellen. 

A kutatás fő célja a rovar-kártevők elleni védekezés, olyan anyagok 
alkalmazása, amelyek hazai viszonyok között bármikor beszerezhetők és alkal­
mazásuk nem túl komplikált. 

E szempontokat figyelembe véve a kísérlet céljára háromféle anyagot 
használtam fel. Ezeket az anyagokat szerves oldószerben — benzinben — 
oldva alkalmaztam. 
A felhasznált anyagok a következők: 
1. p-dichlor-benzol (globol) 
2. y-hexachlor-cyklohexán (HCH) 
3. p,p-dichlor-diphenyl-trichlor-etán (DDT) 

E három vegyület közül kereskedelmi forgalomban csak a p-dichlor-
benzolt lehet olyan állapotban kapni, mely közvetlenül felhasználható. A másik 
két vegyületet a forgalomban levő növényvédő illetve rovarirtó szerekből 
kellett kivonni, mely nagy anyagveszteséggel és sok munkával jár t . 

A vizsgált anyagok előállítása. 

A vizsgálat megindításához — mint már fentebb említettem — a szükséges 
alapanyagokat kereskedelmi forgalomban levő növényvédő ill. rovarirtó 
szerekből vontam ki, az alábbiakban ismertetett módon: 
p,p-dichlor-diphenyl-trichlor-etán (DDT) kristályosítása „Hungária Matador''''-
ból : 

50 gr. „Hungária Matadort" 80 ml. benzinben jól összeráztam, majd 
ülepedés után a tisztáját — 55 ml-t — injekciós fecskendővel leszívtam. 
A leszívott tisztáját — most már a p,p-dichlor-diphenyl-trichloretán és benzin 
elegyét — Petri-csészébe engedtem. A Petri-csésze fölé óraüveget helyeztem 
el úgy, hogy a csésze pereme és az óraüveg között 1 cm-es rés keletkezett. 
Ezzel elértem azt, hogy a csészében kikristályosodott DDT-n kívül a párolgó 
benzinből, ha nem is nagy, de bizonyos mennyiségű DDT-t sikerült vissza­
nyerni. (A párolgó benzin, mielőtt a szabadba jutot t volna, nekiütődött az 
óraüvegnek és a benne lévő DDT az óraüvegre felrakódott). Az egész kris­
tályosítás folyamán visszanyert DDT az elméleti számítás alapján csomagolt 
10%-os Hungária Matadornak 3,4%-a (1,7 gr.). 

6 Állatűző illatok. Élet és Tudomány. XIV. (1959.) 671. 
7 Rovarok irtása hormonnal. Élet és Tudomány. XIV. (1959.) 795. 



Fatárgyak féregmentesítése 183 

Hexachlor-cyklohexán (HCH) kristályosítás ^Agritox^-ból : 

20 gr. Agritoxot 50 ml. benzolba töltöttem, jól összeráztam és leülepí­
tet tem. Ülepedés után 35 ml-nyi tisztáját leszívtam, és Petri-csészébe töl­
töt tem. A kristályosítást szobahőmérsékleten végeztem. A benzol teljes elpá-
rolgása után a nyert kristályos hexachlor-cyklohexánt (gammexan) vissza­
mértem: súlya 70 cg. volt. A kapott eredményből kitűnt, hogy az eredetileg 
10%-os HCH tartalmú Agritox-ból csupán 3,5%-nyi tiszta kristályos HCH-t 
lehet visszanyerni. 

Figyelembe véve azt a körülményt, hogy a gyári csomagolású vegy­
szerekben a %-tartalom nem fedi mindig a tényleges %-tartalmat, ezért a 
közölt kristályosítási eredmények csak a kísérleti eredményre vonatkoznak 

Vizsgálati módszer és eredmények. 

A három alkalmazott vegyületnek — globol, HCH, DDT, — 0,5 — 1,0 — 2,0 gr. 
mennyiségeit adtam 100 —100 ml. benzinhez, így a vegyületek az oldószerben 
(súly/térfogat) 0,5,1,0, ill. 2,0%-os arányban voltak jelen. Ezen koncentrációjú 
oldatokkal olyan faműtárgyakat rovartalanítottam, amelyben a különböző 
Anóbium-félék és azok petéi is benn voltak.8 A kísérlet folyamán azt tapasztal­
tam, hogy a HCH és a p-dichlor-benzollal kezelt tárgyakban a rovarok elpusz­
tultak, de a petékből új , életképes egyedek keltek ki, amelyek tovább foly­
ta t ták pusztító munkájukat, még 2%-os oldat alkalmazása esetén is. 

A DDT-vel injektált ill. át i tatott tárgyaknál azt tapasztaltam, hogy a 
0,5%-os oldat is elpusztította a kifejlett Anobium-féléket, és nem volt tapasz­
talható a petékből kikelő rovarok életjelensége (ürülékkel kevert faliszt, 
kopogó hangok, újabb járatok). 

A vizsgálat folyamán kitűnt, hogy a p-dichlor-benzol szobahőmérsék­
leten minimális idő alatt elpárolog (22 nap alat t!) . Ebből következik, hogy a 
későbbi rovarbehatolás ellen védelmet nem nyújtott és nem is nyújthat. 

A tárgyba jut ta tot t p-dichlor-benzol egy része — a hatóidőt figyelembe 
véve aránylag nagy része — a benzin párolgásával, amely valósággal magával 
ragadta a p-dichlor-benzol egy részét, már az első nap eltávozott a tárgyból. 
Az eltávozó p-dichlor-benzol mennyiségének felfogására és visszamérésére a 
tárgy fölé helyezett óraüveg szolgált, melyen az elpárolgó p-dichlor-benzol 
kicsapódott. 

A HCH-nál ugyancsak a p-dichlor-benzolnál elmondottak voltak tapasz­
talhatók, azzal a különbséggel, hogy a hatóidő hosszabb volt: 47 nap. 

A DDT-nél szintén tapasztalható volt egy kis mennyiségű DDT eltávo­
zása a benzin párolgásával együtt, de ez a mennyiség az előbbi két vegyület­
hez viszonyítva elenyésző (óraüveggel való felfogás). Az eddigi vélemények 
szerint a DDT hatóideje bizonyos körülmények között (csekély hőmérséklet­
ingadozás, kiegyensúlyozott légköri nedvesség-tartalom, gyenge légáramlás) 
kb. 10 —15 év.9 Mivel a múzeumokban ezek az optimális lehetőségek adva 
vannak, a DDT hatóidejét legalább 10 évre becsülhetjük. 

8 Zsolnai Tibornak ezúton mondok köszönetet a vizsgálatok elvégzéséért. 
9 ZSOLNAI T I B O R szóbeli közlése. 
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I t t kell megemlítenem a DDT alkalmazásának előnyeit is. A DDT-nek 
vivőanyaggal való bejuttatása a rovarjáratokba és a fatárgyakon levő résekbe 
azt eredményezi, hogy a járatok és rések környéke DDT-vel telítődik. Mivel az 
Anóbium-félék petéiket a már meglevő járatokba és résekbe rakják, így nem­
csak a petét rakó nőivarú egyed pusztul el, hanem a petéből kikelő új egyed is. 
A tárgyon levő résekbe vagy régi járatokba petézésre bevonuló rovar ugyanis 
aránylag hosszú ideig érintkezik a DDT-vel, tehát mérgezése és így elpusztulása 
nem kétséges. Ugyancsak ez vonatkozik a kikelő új egyedre is. 

Fel kell vetni még egy igen lényeges problémát, mégpedig a rovaroknak 
az insecticid kontaktmérgekre való rezisztenciáját. Egyes kutatók vizsgálatai 
szerint kontaktméreggel kapcsolatba került ízeltlábúak képesek bizonyos 
mennyiségű méreggel szemben megfelelő ellenmérget termelni, vagy pedig 
szervezetük a méreg hatásának megfelelően képes védekezőleg átalakulni.10 

Kétségtelen, hogy ez a rezisztencia kialakulása olyan rovaroknál, amelyek 
rövid ideig érintkeznek ilyen kontaktmérgekkel, fennáll, de az Anobium-
féléknél egyelőre ez — a kutatások mai állása szerint — két okból nem követ­
kezhet be: 
1. A fában levő Anobium-féle hosszú ideig érintkezik a p,p-dichlor-diphenyl-
trichlor-etánnal, amelynek koncentrációja, területi és felületi eloszlása sokkal 
kedvezőbb, mint a szokásos rovarirtószerekben. 
2. Mivel a legújabb kutatások bebizonyították, hogy a DDT nemcsak kontakt 
hatású, hanem szerves oldószerben oldva szájon vagy felszívódás útján meleg-
vérűekre — így emberre és gerinces állatokra — nagyobb mennyiség esetén 
halálos,11 természetesen azok a rovarok, amelyek DDT-vel át i tatott farostok­
kal táplálkoznak, nemcsak érintés általi (kontakt), hanem belső, rágószerven 
keresztül történő mérgezést is szenvednek, és minden kétséget kizáróan elpusz­
tulnak. 

Ezzel magyarázható az a tény, hogy a p-dichlor-benzollal és hexachlor-
cyklohexannal kezelt tárgyaknál a benne levő petékből kikelő új egyedek 
élet- és szaporodóképesek maradnak (bár a HCH erős méreg, de hatóideje 
rövid, így a DDT-t egyelőre nem pótolja), a DDT-vel kezelt tárgyaknál új 
egyedek létrejöttét nem lehet tapasztalni. 

I t t kell megemlítenem egyes múzeumi kutatók téves felfogását a DDT-
ről. Munkájukban úgy tüntetik fel a DDT-t, mint olyan kontakt mérget, amely­
nek hatóanyaga — egy krisantémum-féléből készült ugyancsak kontakt­
méreg — a pyrethrum.12 E téves felfogás ill. közlés nem állja meg a helyét, 
mert a pyrethrumot a DDT-hez csak hatásfokozóként szokták adagolni. 
A pyretrum hatásideje egyébként is igen korlátozott, mert hatása hat óra 
elteltével kb. felére csökken, 14—16 óra elteltével teljesen megszűnik. Éppen 
ezért csak igen kevés esetben használják valamilyen oldószerben oldva magát 
a pyrethrumot. (Fly-Tox). 

10 CZEGLÉDY D.: A rovarirtó DDT. Természettudományi Közlöny. I I . ( L X X X I X ) évf. 
(1958) 413. 

1 1 CZEGLÉDY D.: i. m. 415. 
1 2 D I T R Ó I N É , SALLAY K.: i. m. 86. 
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Rovartalanítási eljárás. 

Első lépésként a DDT kristályosítását kell elvégezni. A kristályosítás az 
említett módon történik. Egy edénybe (legcélszerűbb üvegedényt használni) 
beletöltünk 1 kg Hungária Matadort, majd ráöntünk 1,3 liter benzint, jól 
összerázzuk és ülepedni hagyjuk. Ha a keverékben levő sikpor leülepedett, a 
tisztáját leszívjuk, majd egy 1000 ml-es Petri-csészébe töltjük, melyből szoba­
hőmérsékleten szellős helyen a benzint elpárologtatjuk. Ügyeljünk, hogy nyilt 
lángot ez idő alatt ne használjunk ott, ahol a párolgás ill. kristályosítás törté­
nik. A Petri-csészében visszamaradó kristályos DDT-t szélesszájú, jól záródó, 
lehetőleg üvegdugós üvegben tároljuk. 

Oldat készítése injektáláshoz és átitatáshoz. 

Az oldat mennyiségét mindig a tárgy nagyságához és anyagához viszo­
nyítva készítjük el. (A puha- és félkemény fák több rovarirtóanyagot szívnak 
fel, mint a keményfafélek). A kísérlet folyamán a 0,5%-os oldat is elpusztította 
a rovarokat, de injektálásra ill. átitatásra célszerűbb 1%-os oldatot használni. 
— A 2%-os oldat használata esetén a tárgy felületén fehér, DDT kristályokból 
álló bevonat képződik, amely a tárgy esztétikai hatását rontja. — Az 1,0%-os 
oldat elkészítése: 1000 ml. benzinben 10 gr. kristályos DDT-t oldunk fel. A tel­
jes oldódás kb. 25 — 30 perc alatt következik be. 

A benzines DDT-oldatot injekciós fecskendőbe felszívjuk és a rovarjára­
tokba, résekbe nyomjuk vékony injekcióstű alkalmazásával. Vékony tű 
használata azért tanácsos, mert a rovarjáratok kisebb hajlatait bizonyos 
fokig követni lehet vele, a rovarirtószer vékony sugárban ömlik a járatba, így 
könnyebben felszívódik, és a beömlőnyíláson a benyomott oldat nem vág 
vissza. 

Szobrok esetén, melyek leggyakrabban hársfából készültek, és hátoldaluk 
teknőszerűen kivájt, legcélszerűbb az elülső, rendszerint festett részt injek­
tálással, a teknőszerűen kivájt hátoldalt pedig átitatással kezelni. Az átitatás 
legegyszerűbb módja, ha ecsettel addig hordjuk fel a rovarirtó oldatot, amig 
a tárgy beszívja. Ezután a tárgyat néhány napig állni hagyjuk, majd a rovar­
járatok nyilasainak, réseknek környékéről a kicsapódott kristályos DDT-t 
benzinbe vagy más oldószerbe mártott vattával eltávolítjuk. Ügyeljünk arra, 
hogy a festett faműtárgyaknál olyan oldószert ne használjunk, mely a festéket 
oldja, vagy a festett rétegre károsan hatna. 

Ha gyorsabb hatást kívánunk elérni, akkor a DDT oldathoz a DDT-hez 
viszonyítva 0,3 — 0,6% HCH-t adunk. (A HCH kristályosításának leírása a 
„vizsgált anyagok előállítása" című résznél található.) 

E kombinált kontakt méregnek használata következtében a tárgyban 
levő rovarok rövid idő múlva mérgeződnek, görcsöt kapnak és elpusztulnak 
a hexachlor-cyklohexántól, míg a petékből később, sokszor hetek múlva 
keletkező új egyedeket a p, p-dichlor-diphenyl-trichlor-etán pusztítja el. 

Ezek az oldatok használhatók ill. alkalmazhatók általános rovarirtásra 
is, amikor az oldatot magasnyomású permetezőgéppel juttatjuk a kívánt 
helyre ill. felületre. Permetezés esetén az általános tűzrendészeti előírásokat 
és egészségvédelmi rendelkezéseket meg kell tartani. 
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Minthogy a DDT és HCH is idegméreg, használatánál a legnagyobb 
óvatossággal járjunk el. Kezünket gumikesztyűvel, szánkat és orrunkat 
védőmaszkkal védjük. 

összefoglalás. 

A szerző p-dichlor-benzol, hexachlor-cyklohexán és p, p-dichlor-diphenyl-
trichlor-etán 0,5 —1,0 — 2,0 gr-nyi mennyiségeit 100 ml. benzinben oldva 
használta fel kísérleti célra. A kísérlet folyamán kitűnt, hogy mindhárom 
vegyülettel kezelt faműtárgyaknál a kifejlett Anóbium-félék elpuszultak, de a 
petékből kikelő új egyedek csak a p. , p-dichlor-diphenyl-trichlor-etán-nal 
(DDT) áti tatott ill. injektált tárgyakban nem fejtettek ki élettevékenységet. 

Ezeknek az eredményeknek az alapján a szerző az esztergomi Keresztény 
Múzeum XIV-XVI. századi szoborgyűjteményének több darabján végzett 
DDT-s rovartalanítási eljárást (Alistáli Madonna, Atyaistenség a zenélő 
angyalokkal, Szent Püspök, Krisztus Király) injektálással és átitatással. 
A faműtárgyakat kb. kéthetenként ellenőrizte, hogy történt-e újabb rovar­
behatolás, vagy tapasztalható-e a tárgyon belüli rovar-élet. 

A tárgyakat eredeti helyükön, a kiállítási teremben hagyta, tehát nem 
szeparálta el, így a rovar-kártevők behatolásának ezek éppen úgy ki voltak 
téve, mint más kezeletlen tárgyak. A szerző 390 napig tartó megfigyelési 
idő alapján megállapította, hogy DDT-vel kezelt tárgyaknál a rovarok elpusz­
tulnak, újabb behatolás nem történt, a tárgyon belüli rovar-élet teljesen meg­
szűnt és így a faműtárgyakon rovarkártevőktől eredő további kártétel nem 
volt tapasztalható. Megállapította azt is, hogy a tárgy festésében és anyagi 
tulajdonságában a kezelés előtti állapothoz viszonyítva nem változott. 

CSILLAG GYULA. 

Insektenvertilgung in hölzernen Gegenständen 

Die im Museum angestellten Versuche beweisen, gegen Holzschädlinge kann eine 1%-
ige Benzinlösung von DDT (Dichlirdyphenil-Trichloretan) mit einem Zusatz von 0,3 — 0,6% 
HCH mit Erfolg angewendet werden. Gegenüber bisher benützten Schutzmitteln hat diese 
Lösung den Vorzug, sie hinterlässt an den Objekten keine Spuren und etwaige Rückstände 
können mit in ein Lösungsmittel getauchter Wat te weggewischt werden. Die Klebefähigkeit 
des Holzes wird durch die Lösung nicht beeinträchtigt. Es empfiehlt sich, das Mittel auf der 
bemalten Seite mit Hilfe einer Injektionsnadel in das Holz gelangen zu lassen, während nicht 
bemalte Teile mit ihm durchtränkt werden. 



Festett parasztbútorok restaurálása és konzerválása 

Az utóbbi években néhány festett parasztbútor restaurálása alkalmával 
a piszkos felső réteg, igen gyakran pedig egy későbbi átfestés alól előbukkant 
a tárgyak korábbi, lényegesen értékesebb képe. A sikereken felbuzdulva foko­
zott figyelmet szentelünk e tárgyak restaurálási munkájának. 

Mielőtt a festett bútorokat kezelni kezdjük, megállapítjuk a fertőzés 
tüneteit, hogy a helyes kezelési eljárást kiválaszthassuk. 

Milyenek ezek a tünetek? Leggyakoribb a rovarfertőzés. A festett búto­
roknál csaknem kizárólag az Anobium-félékkel kell számolnunk. Külső jele: 
apró 0,8 — 2 mm átmérőjű lyukak láthatók a bútor felületén. E röplyukak 
jelenléte nem minden esetben jelenti az aktív fertőzést. Ha a lyukak pereme 
sötét, akkor abban a pillanatban nincsen rovarral fertőzve a tárgy. Ez persze 
nem jelenti azt, hogy nem kell félteni a tárgyat további fertőzéstől, sőt az 
egyszer már megtámadott fa fokozott mértékben ki van téve újabb fertőzés­
nek, mert a nőstény rovarok előszeretettel rakják petéiket a régi röplyukak 
peremére. Ezért megelőző eljárásnak kell alávetnünk a tárgyat. Először meg 
kell vizsgálnunk a tárolóhelyiség átlagos nedvességtartalmát. Ezt általában 
kétféle szemszögből vizsgáljuk: 1. a nedvességtartalom ingadozása és 2. a 
levegő telítettségi foka. A faanyag a hőmérséklet ingadozását jobban tűri, mint 
a nedvesség ingadozást, de különösen érzékeny erre a festett fa, mert egyik 
oldala többé-kevésbé szigetelve van nedvesség ellen. Ilyen esetekben fordul 
elő a legtöbb elferdülés, deformálódás, de ehhez a bajhoz legtöbb esetben még 
a festék ledobása is hozzájárul. Ha egyforma nedvességtartalmat vagy legfeljebb 
csekély ingadozást tudunk biztosítani a tárolóhelységben, akkor egy idő múlva 
megállapodik a fa, és nem dolgozik tovább. Most hogyha másik oldalról vizs­
gáljuk a nedvességtartalmat, arra a kellemetlen felfedezésre jutunk, hogy ezt 
az állandó relatív nedvességtartalmat meglehetősen alacsonyan kell tar ta­
nunk. Az Anobium punctatum de Geer ugyanis az egyik legszárazságtűrobb 
farontó bogár. E rovarok 20 — 22 C°-on 65%-os relatív nedvességtartalmon 
fejlődnek a legjobban. 45%-os vagy ez alatti légnedvesség esetén a rovar­
petékből az álcák már nem fejlődnek ki. A fiatal álcák nagyobb nedvesség-
igényűek, táplálkozásukhoz nagyobb nedvességtartalmú faanyag szükséges 
mint a már fejlettebb, idősebb pl. bábállapot előtti fejlettségű álcák. 50%-os 
vagy ennél kisebb relatív légnedvességű helyiségben a kopogóbogarak nem tá­
madják meg a faanyagot. A két szempontot összevetve, a tárolóhelyiség légned­
vességét állandó 45 — 50%-os relatív nedvességtartalmon kell tartani . Az opti-
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malis mikroklímát természetesen a helyi adottságok figyelembevételével kell 
kialakítani. A megelőző (profilaktikus) eljárások közé tartozik még a tároló­
helyiség ajtóinak-ablakainak lepermetezése különböző vegyianyagokkal. Ez 
azt a célt szolgálja, hogy a rovarok esetleges kívülről jövő támadását 
megakadályozza. Leginkább petróleum—terpentin vagy petróleum—benzin 
keverékét használják erre a célra. Tapasztalatom szerint azonban a kívánt 
eredményt ezekkel az anyagokkal nem lehet biztosan elérni. Sokkal jobban 
bevált a széntetrakloridos vagy trikloretilénes permetezés. Ide tartozik még a 
bútorok külsőleges lekenése különböző rovarirtószerekkel. Ettől azonban álta­
lában tartózkodunk, mert az emberi szervezetre is kellemetlen hatással 
lehet az ilyen kezelés. Csak elkerülhetetlen esetben alkalmazzuk. 

Ha a tárgy aktívan fertőzött, a röplyukak világosak és a fertőzött 
tárgy alatt kisebb-nagyobb kúp alakú falisztkupacok keletkeznek (ha nem 
kúp alakúak, akkor nem biztos a fertőzöttség, lehet, hogy rázkódástól hullott 
ki). A fertőzött tárgy felső részén a röplyukak peremén falisztgyűrűk keletkez­
nek. Abban az esetben, ha aktív fertőzés nyomait ismerjük fel a tárgyon, akkor 
azt feltétlenül mérgezni kell. 

A mérgezés egyik módja, hogy a fertőzött tárgyat meghatározott ideig 
gázzal telített tartályban tartják. Az eljárást tökéletesen csak légritkítás 
segítségével tudjuk elvégezni. A vacuumberendezés terjedelmes és költséges 
volta nem adja meg ezt a lehetőséget minden múzeumnak, enélkül azonban 
nem érdemes festett bútorokat gázzal fertőtleníteni, mert a féregjáratokba 
nem hatolhat be tökéletesen. Leginkább használatos a széndiszulfid és a 
ciánhidrogén. Mindkettő használata nagyon veszélyes, legjobb használatuktól 
eltekinteni. A széndiszulfid a bútorvereteket is megtámadja. A MNM Néprajzi 
Múzeumban kiválóan bevált a trikloretilén, amelyet ugyanúgy lehet használni, 
mint a széndiszulfidot. Használata veszélytelenebb, mert nem robbanékony 
és a fémeket sem támadj a meg. Hatásfoka valamivel jobb, mint a széndiszulf idé. 
A gázos mérgezés nem nyújt védettséget a tárgynak, az eljárást többször meg 
kell ismételni, elsősorban tavasszal és ősszel. Sokkal tökéletesebb a különböző 
folyadékokkal való itatás. Ezt kétféle módon lehet elvégezni: injektálással és 
alámerítéssel. Az alámerítéses itatást is tökéletesebben lehet elvégezni légrit­
kított térben, sőt megfelelő berendezéssel sok oldószert is megtakaríthatunk. 
A berendezés egy egyszerű dob lehet, amely aktív szénnel vagy más adszor­
beáló anyaggal van töltve. Miután a telítést elvégeztük, és az anyagot leeresz­
tettük, a mérgezett tárgyat továbbra is a tartályban tartjuk, és ott szárítjuk 
meg úgy, hogy az oldószerrel telített levegőt a fent említett dobon keresztül 
szívatjuk. A különböző oldószerek önmagukban is mérgező hatásúak. Ezek 
közül legszívesebben használom a trikloretilént, mert ez folyadék alakban a 
rovart minden fejlettségi fokon (petét is) elpusztítja, sőt a többi oldószerrel 
szemben egy, esetleg két éves védettséget is nyújt. Természetesen az oldó­
szerek csak csekély oltalmat nyújtanak újabb fertőzés ellen, ezért arra kell 
törekednünk, hogy minél hatásosabb anyagokat juttassunk a faanyagba. 
Ilyen anyagok többek között a klórozott naftalin, HCH, DDT, nátriumfluorid, 
stb. 

Nátriumfluorid: (NaF) fehér kristályos por. Normál hőmérsékletű vizet 
3,85%-ban telíti. Insekticid hatása kielégítő, előnyös tulajdonsága, hogy mint 
gombaölő szer is régóta bevált. Hátránya hogy az oldószere víz, ezért festett 
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bútorokhoz nehezen lehet használni. Ha mégis használjuk, az itatás után a 
tárgyat rendkívül óvatosan száritsuk, nehogy elgörbüljön vagy megvetemed­
jen. 

Monoklórnaftalin (C10H7C1) „Xylamon" vagy „Naphtamon" néven 
kerül forgalomba, vízben oldhatatlan erős szagú folyadék, éter és alkohol 
kitűnően oldja, mint lángmentesítő szer is bevált. Fapusztító rovarok ellen 
mint érintő és légzési méreg 0,7 — 2,5%-os töménységben alkalmazható. 
Csak világos minőségben használjuk, még így is enyhén sötétítő hatású, első­
sorban a festetlen oldalon. Múzeumi használatban jól bevált. 

p-Diklórdifeniltriklóretán rövidítve DDT rovarölő képességét Zeidler 
már 1874-ben felfedezte, de alkalmazásra csak a 30-as évek közepén került. 
Vízben nem, de legtöbb oldószerben könnyen oldódik. Kifejlett rovarokra 
rendkívül mérgező. Álcákra petékre vonatkozó toxikus hatása még nem tisz­
tázódott. 

A hexaklórciklohexán gamma izomérját, röviden HCH-t újabban DDT-vel 
keverve használják. Szerves oldószerekben oldódó sárgásfehér por. Szaga 
kellemetlen. Múzeumi használatra Csillag Gyula kísérletezte ki a keverési 
arányt, e keverési arány betartásával nem lesz fehéres üledék a festett bútor 
felületén. 1%-os benzines DDT oldathoz a DDT-hez viszonyítva 0,3 — 0,6% 
HCH adunk. E keverék hosszabb időre megfelelő védettséget biztosít a fa­
anyagnak. 

Legnehezebb feladatot az olyan festett fatárgyak jelentik, amelyek 
anyagszerűségüket részben vagy teljesen elvesztették, szétporladtak. Szeren­
csére leginkább a tárgy felülete marad meg még ilyen nagy mértékű korrózió 
esetében is, így a tárgyat, ha nehezen is, de rekonstruálni lehet. Sajnos még nem 
rendelkezünk megfelelő erősítőanyagokkal, amellyel ezt a problémát megnyug­
tatóan megoldhatnánk. A hagyományos anyagok (paraffin—viasz — cellulózé-
félék, természetes gyanták) nem nyújtanak kielégítő eredményt, ezért az érdek­
lődés a műanyagok felé fordult. A kísérletek általában kezdeti stádiumban 
vannak. Különböző amino-keton-akril gyanták közül eddig legjobbnak a 
Leningrádban kikísérletezett polibutilmetakrilát látszik. E rendkívül rugalmas 
gyanta nem öregszik, a fához jól tapad. Acetonban, toulolban, xylolban, 
széntetrakloridban oldódik. A felületről oldószerével könnyen lemosható. 

Sokszor előfordult, hogy közvetlenül a felület alatt vannak a féreg­
járatok. Ezeket a legtöbbször cincér-(Cerambycidae)félék rágta folyosókat 
úgy találjuk meg, hogy a tárgy felületét ujjunkkal többször átsimítjuk. Ahol 
súrlódó neszt hallunk, ott éles lapos késsel óvatosan felnyitjuk a felületet. 
A feltárt nyíláson keresztül kitöltjük az üreget a következő masszával: 20 dkg 
paraffint, 7 dkg méhviaszt, 6 dkg kolofoniumot és 15 dkg karnaubaviaszt össze­
olvasztunk, majd megfelelő színű pigmentfestéket adagolunk hozzá állandó 
keverés közben. A pigment mennyiségével szabályozhatjuk a massza kemény­
ségi fokát, s ezt adagolás közben kivett, vízben lehűtött minta töréspróbájával 
ellenőrizzük. A masszát apró darabokban melegített késsel helyezzük a fel­
tár t nyílásba, és miután megtelt, ujjunkkal a felemelt részt hirtelen rászorítjuk. 
Az esetlegesen kigyüremlett masszát kihűlés után éles késsel távolítjuk el. 

A parasztbútoroknál gyakran előfordul, hogy a festék összetöredezik, és 
az apró darabok szélei felperdülnek, vagy ritkábban a festés felhólyagozik. 
Minden hólyagot melegített tűvel felszúrunk két helyen. Ezután puha ecsettel 



190 Szalay Zoltán 

felvisszük a ragasztóanyagot a felületre, majd egy hajlított késsel megnyomkod­
juk a hólyagokat, hogy a ragasztóanyagot jól beszívja. Ragasztónak enyves­
vizet használunk. (75 dkg desztillált vízbe 25 dkg gyöngyenyvet teszünk.) A 
ragasztó anyaggal bekent felületre selyempapírt fektetünk, erre ismét itatós-
papírt, végül az egészet zsírpapírral fedjük le. Ezután veszünk egy hőszabályóz­
ható vasalót, amelyen az előzőleg kipróbált hőmérsékletet beállítjuk, majd 
gondosan levasaljuk, míg teljesen le nem simul. 48 órás szárítás után a selyem­
papírt leáztatjuk. A festett parasztbútorok agyon vannak mosva, a lakkréteg 
rendszerint hiányzik a felületéről, de ha mégis található csekély mennyiségben, 
az e festékmentési eljárásnál bevakul. A további tennivalókat a tisztítási 
eljárásoknál ismertetem. 

Kitűnő eredményt értem el egy árvízből kimentett bogyiszlói ágyvégen 
a következő eljárással. A felületén a festékrészecskék csaknem henger alakúra 
pödrödtek fel, a festést a rárakódott iszaprétegtől nem lehetett látni, a részecs­
kék a legkisebb érintésre is elváltak a felülettől. A tárgy felületére összemorzsolt 
paraffint szórtam, és egy apró állítható hőmérsékletű vasalóval a festékrészecs­
kéket óvatosan felmelegítve kiegyengettem, és a másik kezem hüvelykujjával 
kicsit a felületen csúsztatva az alaphoz szorítottam. Evvel az eljárással elér­
tem, hogy miután a festék az alaphoz ragadt, egyúttal a felesleges paraffinnal 
együtt a rárakódott iszapréteget is eltávolítottam. A festés gyönyörűen elő­
bukkant, úgy hogy további tiszításra nem is volt szükség. 

A festett bútorok tisztításánál sokszor nehezebb a helyzetünk, mint 
általában a festmények tisztításánál, mert szinte elképzelhetetlen, hogy 
mennyiféle piszok rakódhat rájuk. A tisztítást egyszerre ne végezzük nagy 
területen, és minél erősebb a szer, annál kisebb helyen. A parasztbútoroknál 
a festés legritkább esetben sima, ezért a tisztítószert ecsettel vigyük fel a 
felületre, hogy minden repedésből eltávolíthassuk a szennyeződést. Először 
a legenyhébbet, a borotvaszappanos vizet használjuk, amennyiben evvel 
nem érünk célt, fokozatosan erősebb szappant alkalmazhatunk, egészen a 
káliszappanig. Minden szappanos mosás után tisztavizes szivaccsal mossuk 
le a felületet legalább kétszer. Konyhapiszok eltávolítására benzint, triklór-
etilént, hígított szalmiákszeszt, zsíralkoholszulfonátot használhatunk előnyö­
sen. Általában a legerősebb oldószert is használhatjuk szükség esetén, ha gyen­
gítésére valamely zsiradékot keverünk hozzá. E zsiradékok lehetnek paraffin, 
glicerin, különböző olajok és balzsamok, pl. terpentinolaj, kopaivabalzsam, 
velencei terpentin stb. Nagyon kedvelt a terpentinszesz és alkohol keveréke. 
Jó ha kéznél van mindig egy terpentinolajba mártott vatta, hogy a feloldott 
piszkot mindjárt letörölhessük, ez egyúttal semlegesíti az oldószert is. Mint már 
említettem, a festett parasztbútorok használati tárgyak, így a lakkok, de sok­
szor a festés is rendszerint erősen kopott. Vigyáznunk kell, hogy a használat 
bélyegét ne töröljük le a tárgyról, ezért az újra lakkozástól rendszerint el kell 
tekintenünk. Miután a festékréteg védőréteg nélkül nem maradhat, legjobb, 
hä egy semleges viaszos pasztával kenjük be a tárgyat. A paszta összetétele: 
2 rész paraffin, 1 rész méhviasz és 1/2 rész karnaubaviaszt összeolvasztunk, a 
tűzről elvéve terpentinolajjal eresztjük fel, közben cseppentő próbával ellen­
őrizzük a kenhetőségét. 

Előfordul, hogy régi megunt vagy kopott festést egyszerűen átfestenek, 
de előfordul ugyanez hamisítás céljából is. Ilyen esetben kellő mérlegelés után, 
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amit rendszerint véglegesen csak a tárgyak megröntgenezésével vagy ultra­
viola lámpák fényében lehet eldönteni, eltávolítjuk a felső festékréteget. 
Ilyen eljárással a MNM Néprajzi Múzeum sok értékes darabhoz jutot t már. 
E munkához először is jó éles lapos kés és gyakorlott kéz szükséges. A kést 
megfelelő szögben tartva a felső festékréteget el lehet választani az alsótól. 
Sok óvatosságot és figyelmet igénylő munka. 

A festést nem szoktuk kiegészíteni, de egyéb kiegészítéseket is csak 
akkor végzünk bútorokon, ha azok nem tüntetik el a használat fontos jegyeit. 
Tehát nem egészíthetjük ki a természetes kopásból vagy roncsolódásból eredő 
hibákat. Kiegészíthetjük viszont a hiányzó széklábakat, láda szegélyléceit, 
csüngőket stb. 

SZALAY ZOLTÁN 

Restaurierung und Konservierung bemalter Bauernmöbel 

Gelegentlich der Restaurierung bemalter Bauernmöbel ist es in den letzten Jahren vorge­
kommen, dass nach Entfernung der Schmutzschicht oder späterer Übermalung das ursprüng­
liche und viel wertvollere Bild der Objekte zum Vorschein kam. Von diesen Erfolgen angeregt, 
widmen wir der Restaurierungsarbeit erhöhte Aufmerksamkeit. 

Sind die Möbelstücke noch nicht infiziert, so empfiehlt es sich, sie unter solchen Bedin­
gungen zu halten, die die Möglichkeit der Ansteckung restlos ausschliessen. 

Der durchschnittliche relative Feuchtigkeitsgehalt des Lagerraumes soll 45 bis 50% 
nicht übersteigen, Fenster und Türen des Raumes werden zweimal jährlich, im Herbst und im 
Frühling, mit Trichloräthylen besprengt. 

Im Falle aktiver Infektion ist es am besten, das Holz mit dauernd vergiftenden Stoffen 
zu durchtränken. 

Eine 3,8%ige Natriumfluoridlösung leistet gute Dienste, sie tötet Pilze und Ungeziefer. 
Monochlornaphatlin (Xylamon, Naphtamon) in 0,7 bis 2,5%iger alkoholischer Lösung 

ist am wirkungsvollsten, kann aber nur in heller Qualität benutzt werden. 
DDT in l%iger Benzinlösung mit einem Zusatz von HCH ist gleichfalls sehr wirkungs­

voll, der HCH-Zusatz zu DDT soll 0,3 bis 0,6% betragen. 
Man achte darauf, dass die Feuchtigkeitsschwankung des Lagerraumes nur minimal 

sei, weil bei einer 10 bis 15%igen Schwankung schon die Bemalung der Möbel leiden würde 
blasenbildene Farbe kann mit 75 dkg destilierten Wasser und 25 dkg Perlleim an ihren Platz 
geklebt werden, die Blasen werden aufgestochen, der Leim wird in sie hineingerieben und die 
mit Fettpapier angedeckte Farbe wird mit einem Plätteisen einstellbarer Tempera tu r 
niedergebügelt. 

Bei ganz verschrumpften Farbenpartikelchen wird das Niederbügeln mit Paraffin mit 
vorzüglichem Erfolg angewendet. 

Beim Reinigen muss bedacht werden, dass mannigfachste Verunreinigungen auf den 
Möbelstücken aufliegen können, demgemäss müssen auch die verschiedensten Reinigungs­
mittel gebraucht werden. Dazu zählen allerlei Seifen und Lösungsmittel (Benzin, Trichlor­
äthylen, verdünnter Salmiakgeist, Fettalkoholsulfurat u. a. m.). Sehr stark wirkende Lösungs­
mittel versetze man mit verzögernden Stoffen, diese können Paraffin, Glyzerin, verschiedende 
Öle und Balsame sein. Man verwende zum Schutz der gereinigten Farbe nicht Lack, weil dieser 
den Charakter des Gebrauchsgegenstandes nachteilig verändert und ihm auch ein unangenehmes 
Äusseres verleiht. Es ist am besten, die gereinigten Stücke mit einer neutralen Wachspaste zu 
bestreichen. Zusammensetzung der Paste : zwei Teile Paraffin, ein Teil Bienenwachs und ein 
halber Teil Karnaubawachs werden zusammen verschmolzen und vom Feuer genommen 
mit Terpentinöl verdünnt . Eventuelle Übermalungen können — wenn nötig — mit einem 
scharfen, flachen Messer entfernt werden, diese Arbeit verlangt aber grosse Übung. 

Bei Ergänzungen achte man darauf, dass die wichtigen Anzeichen des Gebrauches 
nicht vernichtet werden. 
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